Начальная Репутация

50 – в любом случае
[Н] Начало
[Н1] Ник: Ааа!Не трогай этот грибочек!Отдай его Ники! Отдай его мнеее! Иначе гнев спящего обрушится на тебя!
[Н1] Nick: Aaah! Don’t touch this mushroom! Give it to Nickey! Give it to meee! Or wrath of the sleeper will come down on you!
[Н1.1] ГГ: Хорошо. Забирай.
[Н1.1] MH: Fine. Take it.
Ник: Ммм!Моя прелесть!Ники скушает свою прелесть! Постой! Что мы делаем посреди этой пустыни?
Nick: Mmm! My beauty! Nickey will eat his beauty! Wait! What are we doing among this desert?

ГГ: Какой пустыни?Ты о чём?
MH: What desert? What are you talking about?
Ник: Мы не можем здесь остановиться! Это страна летучих мышей!
Nick: We can’t stay here! This is the country of bats!
ГГ: Ты вероятно что-то напутал. Мы в лесу и нам ничто не угрожает. Тут всё спокойно. Поют птички, где-то в берлоге спит бурый мишка…
MH: You probably messed up something. We are in the forest and nothing threatens us. Everything is quiet here. The birds are singing, a bear is sleeping somewhere in the den…
Ник: Тебе платят за то,что ты спишь с медведем?
Nick: You are paid for sleeping with a bear?
ГГ: Что с тобой?
MH: What’s wrong with you?
Ник: Ааа!Смотри в небо!Дракон!
Nick: Aaah! Look in the sky! A dragon!
ГГ: (про себя) Всё понятно. Вероятно он переборщил немного с этими грибами…
MH: (про себя) All is clear. Probably he overdoes a little with these mushrooms…
ГГ: (издевается) Дак пристрели его!Где твой лук?!
MH: (издевается) So shoot him! Where is your bow?!
Ник: Нет, сначала изучу его повадки...(Пристально вглядывается в небо, затем входит в ступор и падает без чувств. Просыпается спустя пару часов, появляются новые кнопки диалога) [+5]
Nick: No, I will first learn it’s habits…(Пристально вглядывается в небо, затем входит в ступор и падает без чувств. Просыпается спустя пару часов, появляются новые кнопки диалога) [+5]
[Н1.2] ГГ: Нет. Гриб мой!
[Н1.2] MH: No. The mushroom is mine!
Ник: Проклятый демон!Боги покарают тебя!(нападает на героя) [-5]
Nick: Cursed demon! Gods will punish you! (нападает на героя) [-5]
[О] Обычные
[О 1] ГГ: Кто ты?
[О 1] MH: Who are you?
Ник: Здоров, братишь…Я? Ники, меня многие знают в Портваллуме…
Nick: Hi, bro… Me? I’m Nickey, many people know me in Portvallum…
[О 2] ГГ: Что ты здесь делаешь?
[О 2] MH: What are you doing here?
Ник: А, кстати, где я?
Nick: By the way, where I am?
[О 2.1] ГГ: Ты находишься в лесу возле Вилгарда.
[О 2.1] MH: You are in the forest near Vilgard.
Ник: Охренеть! Есть чё дунуть? О нишняк! У меня у самого оказывается есть. Пыхнуть хочешь?
Nick Wow! Do you have something to smoke? Wow! I myself have it. Want to smoke?
[О 2.1.1] ГГ: Ну давай…
[О 2.1.1] MH: Well, want…
Ник: Нее братишь… Это не дружба, это бизнес. Давай полтинник золотыми и дунем вместе..
Nick: Noo, bro… This is not a friendship, this is business. Give me half a ruble of gold and we will smoke together…
[О 2.1.1.1] ГГ: Я хочу приобрести немного дури… [+1]
[О 2.1.1.1] MH: I wanna buy some drugs… [+1]
[О 2.2] ГГ: Как всё запущено…
[О 2.2] MH: All bad…
Ник: Не, братишь, я серьёзно… В какой чёртовой дыре я нахожусь? Тут такая маза, эта дурь просто волшебна! У меня просто крышу снесло! Ну так, где мы?
Nick: No, bro, I’m serious… In what damn hole I am? These drugs are just wonderful! My roof’s just blown off! So, where we are?
ГГ: Мы нах…
MH: We are…
Ник: Ооо! Ништячёк! 
Nick: Wow! Good!
ГГ: Мы находи…
MH: We are in…
Ник: Да ладно, забей, чувак… Я нашёл ещё пару грамм этих волшебных грибов! Хочешь закинуться?
Nick: Oh well, forget it, man… I found some more of these magic mushrooms! Wanna take some drugs?
[О 3] ГГ: Ты можешь меня научить чему-нибудь?
[О 3] MH: Can you teach me something?
Ник: А чему учить-то тебя братишь? Дуть ты и так по-моему умеешь…
Nick: And what I can teach you, bro? I think you know how to snoke…
[О 4] ГГ: Как дела?
[О 4] MH: How are you?
Ник: 
1) (съедает гриб) 
Nick: 

1) (съедает гриб) 
Ник: Чёрт, парень, а почему у тебя такие большие уши?
Nick: Shit, man, why do you have such big ears?
      ГГ: Чтобы лучше тебя слышать.
      MH: For better hearing you.
Ник: А почему у тебя такие большие глаза?
Nick: And why do you have such big eyes?
      ГГ: Чтобы лучше видеть тебя.
      MH: For better seeing you.

Ник: Чёрт возьми, да ты же самый настоящий оборотень! Всё я сваливаю отсюда, где моя лошадь?!
Nick: Gosh, you are a real werewolf! I’m getting out of here, where is my horse?!
2) Ник: Дела? Эээ… Хреново. Хавать охота…
Nick: Me? Umm… Bad. I wanna eat something…
3) Ник: (выкуривает косяк) Ух-ха-хахахахаха!
Nick: (выкуривает косяк) Wha-ha-hahahaha!
      ГГ: Эй ты чего?
      MH: Hey, what’s wrong?
Ник: Оу детка. Ты прекрасна!
Nick: Oh yeah baby. You are gorgeous.
ГГ: Ты что с дуба рухнул?
MH: Are you mad?

Ник: У тебя красивые глаза? Поехали ко мне… Стой, а тебя есть мебель? Вижу, что есть. Ну тогда пошли к тебе…
Nick: You have cute eyes? Let’s go to my place… Stop, do you have any furniture? I see you have. Then let’s go to your place…
ГГ: Эй! Разуй глаза! Я мужик! 
MH: Hey! Open your eyes! I’m a man!
Ник: Ух! Отпустило. Ты чё на меня так уставился? Ни разу не видел как траву курят? Сейчас бы пожрать…
Nick: Wow! I relieved. Why do you stare at me like that? Never saw anyone smoking? I wanna eat…
ИИ

В бою
Ник:  Изыди, демон!
Nick: Begone, demon!

Ник:  За радужных воинов!
Nick: For the rainbow warriors!
Ник: Ты заплатишь за это! Чёртов дракон!
Nick: You will pay! Damn dragon! 
Побеждает
Ник:  Ооо. Привет, чувак… А ты почему здесь лежишь?
Nick: Ooh. Hi, man… Why are you lying here?
Ник:  Так тебе и надо ящерица поганая!
Nick: Serves you right, bad lizard!

Проигрывает
Ник:  Слышь, что за негатив?
Nick: Hey, what the negative?
Ник:  Братишь, ну ты меня так не огорчай…
Nick: Don’t upset me like this, bro…

Обирает
Ник:  Мне нужна твоя одежда, ботинки и оружие.
Nick: I need your clothes, boots and weapon.
Ник:  Слышь, что за негатив? А где золото?
Nick: Hey, what the negative? Where is gold?
Ник:  О! Ништяк! Золоти-и-ишко!
Nick: Oh! Good! Gold!
[И1] Ник:  ААА! Грязевой голем! [-1]
[И1] Nick: Aaah! Mud golem! [-1]
[И2] Ник:  Убери оружие!
[И2] Nick: Take away the weapon!
[И2.1] ГГ:  Хорошо. Сейчас уберу.
[И2.1] MH: Fine. I will.
[И2.2] ГГ:  (Напасть) Защищайся!
[И2.2] MH:  (Напасть) Defend yourself!

[И3] Ник: Слышь, что за негатив? Эээ нет. Братишь, ты меня так не огорчай…А то ведь могу и замочить…[-10]
[И3] Nick: Hey, what the negative? No-no. Don’t upset me like that, bro… Otherwise I can kill you…[-10]
[И3.1] ГГ:  Я уже ухожу…
[И3.1] MH: I’m going away…
Ник: (Нападает на гг) Нее братишь… Не уйдёшь! [-10]
Nick: (Нападает на гг) No, bro… You won’t go! [-10]
[И3.2] ГГ:  (Ложь 1-2 лвл) Я просто мимо проходил…
[И3.2] MH: (Ложь 1-2 лвл) I was just passing by...
Ник: Мимо? Ну…ээ…ладно. А травки не хочешь курнуть? Всего 50 золотых и она твоя…[-1]
Nick: Passing by? Hm… uhh.. okay. Wanna smoke? Only 50 gold and drugs are yours…[-1]
[И3.3] ГГ:  (Подкуп 1-2 лвл) Да ладно. Давай я дам тебе немного золота и разойдёмся спокойно…
[И3.3MH:  (Подкуп 1-2 лвл) Oh well. Let me give you some gold and we will go away quietly…
Ник: Да? Золото говоришь… Хех.. Ну так бы сразу братишь…
Nick: Huh? You say gold… Heh… That’s another talk, bro…
ГГ:  (если больше 50) Вот держи. [+5]
MH: (если больше 50) Take this. [+5]
ГГ:  (если меньше 50) Вот держи, это всё что у меня есть…
MH:  (если меньше 50) Take this, it’s all I have…
Ник: Ладно. Хрен с тобой и так сойдёт. [+3]
Nick: Okay. To hell with you, that’ll do. [+3]
[И3.4] ГГ:  (Лесть) Хороший ты парень ники, а что дурь всякую принимаешь это ничего. Оно ведь для души…
[И3.4] MH: (Лесть) You’re a good guy, Nickey. The fact that you smoke is nothing, that’s for the soul…
Ник: Я прямо слезу пустил, братишь… Обо мне ещё никто так хорошо не отзывался. Все только и твердят: наркоман, укурыш, пропащая душа. Один ты меня понимаешь…Кстати, может дунем? [+12]
Nick: I just let the tears, bro... No one talked about me so good. Everyone is repeating: addict, stoned, lost soul. Only you can understand me… By the way, wanna smoke? [+12]
[И3.5] ГГ:  (Угрозы) Золото на бочку! Быстро! Считаю до трёх и закапываю тебя вон под тем деревом!
[И3.5] MH:  (Угрозы) Give me your gold! Quickly! I’m counting to three and burying you under that tree!

Ник: (Корейский рандом 50% на 50%) 
Nick: (Корейский рандом 50% на 50%) 
1)Ну зачем так, братишь? Вот держи…(Отдаёт 100 золотых) [-1]
1)Why do you do so, bro? Take this… (Отдаёт 100 золотых) [-1]
2)ААА! Ты умрёшь проклятый демон! Изыди! (нападает на гг) [-10]
2)AAAH! You will die, cursed demon! Begone! (нападает на гг) [-10]
Выяснение отношений
[В1] ГГ: Мир, бра-а-ат…
[В1] MH: Peace, bro…
Ник:  Эээ… А мы ссорились? Кстати, братишь, дунуть не хочешь? [+1]
Nick: Umm… Did we quarrel? Be the way, bro, wanna smoke? [+1]
[В2] ГГ: (Подкуп) Может пару монет поднимет тебе настроение?
[В2] MH: (Подкуп) Maybe some gold will lift your mood?
Ник:  Нишнят, сидишь себе, нихрена не делаешь, а тебя ещё и золотишком подкармливают… Ну давай, сколько есть…
Nick: Wow, I’m sitting here and doing nothing and you feed up me with gold… Well, give what you have…
[В2.1] ГГ: Держи 200 золотых!
[В2.1] MH: Take 20 gold!

Ник: Лучей радости тебе! [+10]
Nick: Rays of joy to you! [+10]
[В2.2] ГГ: Вот твои 100 звонких монет.
[В2.2] MH: Here are your 100 ringing coins.
Ник:  Спасибо, братишь… [+7]
Nick: Thanks, bro… [+7]
[В2.3] ГГ: Как насчёт пятидесяти?
[В2.3] MH: What about fifty? 
Ник:  Спасибо, братишь…  [+5]
Nick: Thanks, bro… [+5]
[В2.4] ГГ: 25 сойдёт?
[В2.4] MH: 25 will do?
Ник:  На косяк хватит. [+2]
Nick: It will be enough for some drugs. [+2]
[В2.5] ГГ: А денег-то у меня нет!
[В2.5] MH: I don’t have money!
Ник:  Братишь, ну ты меня так не огорчай. [-3]
Nick: Don’t upset me like that, bro. [-3]
[В3] ГГ: (Ложь) Да успокойся ты, я не хотел, чтобы так получилось…
[В3] MH: (Ложь) Calm down, I didn’t want it happen...

Ник:  Эээ… А мы ссорились? Кстати, братишь, дунуть не хочешь? [+1]
Nick: Umm… Did we quarrel? Be the way, bro, wanna smoke? [+1]
[В4] ГГ: (Убеждение) Нечего на меня обижаться, этим делу не поможешь…
[В4] MH: (Убеждение) There is no need to take offence, it doesn’t help...

Ник:  Эээ… А мы ссорились? Кстати, братишь, дунуть не хочешь? [+1]
Nick: Umm… Did we quarrel? Be the way, bro, wanna smoke? [+1]
[В5] ГГ: (Угрозы) Довольно обижаться! Иначе я те…
[В5] MH: (Угрозы) Enough taking offence! Or I will…
Ник:  Эээ! Братишь, ты чего? Не смотри, что я маленький и кашляю, я это… Секретный приём знаю! Ки-и-ия! (Беспорядочно махает руками и ногами, а затем падает) [-5]
Nick: Hey! What’s up, bro? Don’t look at my growth and coughing, I’m… I know a secret technique! Kyyyya! (Беспорядочно махает руками и ногами, а затем падает) [-5]
